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Аннотация. В данной обзорной статье рассмотрены известные 
произведения тувинской литературы постсоветского периода, которые 

играют немаловажную роль в обогащении духовной культуры тувинцев. Современная тувинская 
литература (лирика, проза, драматургия) освещает различные проблемы исторической и 
современной социальной  жизни тувинского общества. Поэты стали мыслить не в узких рамках, 
а более масштабно, воплощая в литературном творчестве размышления на стыке мировой 
литературы, философии и религии. Результаты работы могут быть использованы в базовых 
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Введение
Известно, что спасение от нравственного и культурного оскудения, от 

экологического разрушения возможно только при условии сохранения и 
развития духовной культуры. Ибо это путь соблюдения нравственных 
законов, основанных на принципах гармонии в отношениях человека и 
природы, на том, что человек есть дитя Природы. И тувинский народ 
всегда жил в неразрывном единстве с Природой, не нанося никакого 
вреда природе, и сознание народа естественным образом было связано с 
природой и со всей Вселенной.    

Все это имеет прямое отношение к целям и устремлениям 
художественной литературы ввиду того, что так или иначе литература 
оказывает огромное влияние на формирование мировоззрения народа 
и, главное, – на самопознание человека. Как подчеркивал Р. Ф. Юсуфов: 
«Литература, как эстетическая форма человековедения, постигает тайну 
человека собственными средствами» [Юсуфов 2003, с. 6].  На наш взгляд, 
тувинская литература будет наиболее успешной, если, пользуясь новыми 
методами и художественными приемами, будет возрождать традиционное 
мировоззрение и разумно подходить к вопросам познания мира и Истины. 
Эта работа потребует десятилетий целенаправленного труда. 

Творческое наследие основоположников тувинской литературы, 
начавшей свой путь в 1930-х гг. ХХ в.: С. А. Сарыг-оола, С. К. Токи, С. Б. 
Пюрбю, В. Ш. Кок-оола, О. К. Саган-оола, а также их последователей: С. 
С. Сюрюн-оола, М. Б. Кенин-Лопсана, К. К. Кудажы, Ю. Ш. Кюнзегеша, Е. 
Т. Тановой, В. Б. Монгуша, А. А. Даржая, В. С. Серен-оола, М. Б. Доржу, З. 
А. Намзырай, Э. Л. Донгака, А. К. Уержаа, Н. Ш. Куулара, Э. Б. Мижита и 
других – освещены в исследованиях Тувинского института гуманитарных 
и прикладных социально-экономических исследований (далее – ТИГПИ) 
по современной научной парадигме [Калзан 1991 и др.].

В постсоветское время тувинская литература получила поступательное 
развитие по всем родам и жанрам, появились произведения, обладающие 
высоким художественным уровнем, глубоко исследующие как жизнь 
народа в свете исторических и современных событий, так и внутренний 
мир человека, и написанные на высокохудожественном тувинском языке. 

Произведения постсоветского периода
Отметим самые яркие произведения последних лет, отличающиеся 

новым взглядом на действительность и ориентированные на сохранение 
исторического наследия, глубинных основ традиционной тувинской 
культуры и «духовного ядра» своего народа:
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Это, в первую очередь, роман-эссе «Буян-Бадыргы» (1999), 
принадлежащий перу Народного писателя Республики Тыва Монгуша 
Кенин-Лопсана [Самдан 2011, с.14-21; Мижит 2015, с.335-344]. В этой 
книге наиболее полно освещены яркая жизнь и трагическая судьба, идеи 
и деятельность первого руководителя Тувинской Народной Республики 
Буян-Бадыргы. Этот выдающийся государственный деятель был 
учеником одного из образованнейших людей Тувы – ламы Лопсана-
Чинмита, владел монгольским, тибетским, китайским и русским 
языками. Высокую историческую и художественную значимость имеет 
роман того же писателя «Читкен уруг» («Исчезнувшая девушка», 
2010) о трагической судьбе девочки-сироты Хертек Аганы, на которой 
было клеймо «дочери врага народа», «дочери контрреволюционера» 
[Донгак 2009, с.27-37]. В романе «Судьба шаманки» (2016) автору 
удалось воссоздать в художественных образах типичные истории жизни 
репрессированных шаманов Тувы [Самдан 2019, с.165].  

Примечательна книга Народного поэта РТ Юрия Кюнзегеша «Чангыс 
өнчүм – арттырып каар уян ырым» («Единственное мое наследство 
– душевная песня моя», 2002), в которой, помимо поэтических 
произведений автора, вышла в свет его повесть «Улуг-Хемниӊ 
төрүттүнген черинде» («В месте, где рождается Улуг-Хем»). 

Поэтические сборники Народного писателя  РТ Александра Даржая 
«Шаг-үениӊ шылгалдазы» («Испытание времени», 2004), «Идегелдиӊ 
чырыы» («Свет надежды», 2005), сборники трехстиший в тувинском 
поэтическом жанре «ожук дажы» («камни очага») «Кылаӊнашкан 
дамдылар» («Сверкающие капли», 2008) и девятистиший в жанре «улуг 
ожук дажы» («большие камни очага») «Тос чүкче чажыг» («Окропление 
девяти сторон», 2008) поднимают тувинскую поэзию на новую ступень 
развития [Материалы конференции 2019, с.7-5]. Болью за подрастающее 
поколение, за нравственное состояние людей пронизана книга А. Даржая 
«Казанак» («Избушка», 2006), в которую вошли одноименная повесть 
и рассказы. Необходимо отметить отличительные черты творчества А. 
Даржая в целом, которые заключаются в умелом владении богатейшими 
резервами тувинского языка и стремлении обогатить тувинскую поэзию 
новыми формами и жанрами. 

Одним из выдающихся событий тувинской поэзии явилась книга 
Антона Уержаа «Ынак-тыр мен» («Люблю», 1997). Важно отметить, 
что после ранней кончины поэта (в 38 лет, 1995) темы, мотивы, идеи и 
образы его произведений начали раскрываться с какой-то другой стороны. 
Значение и влияние непростых размышлений А. Уержаа о жизни и смерти, 
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о судьбе человека, народа, о добре и зле, о загадках человеческой души и 
Вселенной со временем будут только возрастать [Мижит 2009, с.33-38].

Книга стихотворений в прозе «Казыргылыг кудуктуӊ кыйгызы» 
(«Зов взвихренного колодца», 2002) [Монгуш 2009, с.191-207], сборник 
стихотворений и поэм «Бөдүүн одуруглар» («Простые строки», 
2006) [Донгак 2020, с.462-474], «Расколотый миг» (2011) [Дампилова 
2014, с.158-163] Народного писателя РТ Эдуарда Мижита отличаются 
глубоким проникновением в необычный, сложный поэтический мир, 
мир его непростых мыслей, наполненных болью сердца и призывом 
к свободе, и многообразием путей поиска Истины. Можно отметить 
также книгу Мижита «Өргүл» («Жертвоприношение», 2010), в которую 
вошли семь драматургических произведений, в том числе «Кым сен, 
Субедей-Маадыр?» («Кто ты, Субедей-Багатур?») [Самдан 2009, с.85-96; 
Имихелова 2017, с.34-43], «Күл-тегин» («Кюль-тегин») [Мижит 2015а, 
с.145-152], «Кара-Дагныӊ казыргызы» («Смерч Кара-Дага») о трагическом 
восстании «60 беглецов» в 1883-1885 гг., «Өргүл» («Жертвоприношение»), 
определяющие национальную идею и образ национального героя, идущего 
на самопожертвование ради спасения родного народа.  

Повесть Народного писателя РТ Н. Ш. Куулара «Дүүшкектерлиг 
ээр-дагыр оруктар» («Завязанные узлами извилистые дороги», 2002), 
посвящённая социально-психологическому состоянию современников, 
цикл рассказов об исторических личностях времён древнетюркского и 
уйгурского каганатов «Улуг ховунуӊ сактыышкыннары» («Воспоминания 
Великой степи», 2013), а также его известный сборник стихотворений 
и переводов «Чолдуӊ ному» («Книга судьбы», 2006) [Донгак 2012, 
с.127-142], занимая особое место в современной тувинской литературе, 
являются свидетельством литературного мастерства автора.   

К произведениям, ярко освещающим нравственное состояние 
современников, можно отнести повесть Народного писателя РТ 
Ш. М. Сувана «Кижи араатан» («Человек-хищник», 2006), основанную на 
реальных событиях. Автор поднимает такие острые вопросы современного 
общества, как алкоголизм, воровство, убийство, сложные межличностные 
отношения и т.д. Но надо отметить, что части, в которых превалирует 
натурализм, заметно снижают художественный уровень произведения.

К теме судьбы тувинских шаманов обратилась Анна Ламажаа в 
романе «Дороги серебряных шаманок» (2019). Писатель воссоздает 
образ женщины в переломные периоды истории Тувы в XX в. вплоть 
до 2000-х гг., раскрывая судьбы трёх поколений рода шаманок [Самдан 
2020, с.228-239].  
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Повесть «Бижээчи» («Писарь», 2018) Александра Ондара о 
послушнике буддийского монастыря Тежекене, невольно ставшим, 
будучи писарем монастыря, свидетелем жесточайшего процесса 
следственных дел в отношении участников героического восстания 
тувинских аратов «60 беглецов» (позднее: «60 богатырей») в 1883-
1885 гг. (в Цинский период истории Тувы), удостоена Национальной 
литературной премии РТ в 1918 г.  

Лауреатом вышеназванной премии в 2022 г. стал автор первого в 
тувинской  литературе романа  в  стихах «Амыдырал, амыдырал…» 
(«Жизнь, жизнь…», 2022) Народный писатель РТ Эдуард Мижит. 
Состоящее из нескольких пересекающихся сюжетных линий 
повествование ведётся автором романа, который знакомит читателей 
с главными героями – Билигмой, Кудереком и Айдыном –  студентами 
Кызылских учебных заведений, и лирическими отступлениями 
представляет свой родной край и перипетии судеб отдельных его 
жителей. Дружеские и непростые любовные взаимоотношения молодых 
людей и события, связанные с их развитием, показаны параллельно 
с изменениями и противоречиями в жизни тувинского общества в 
постсоветский период (с начала 1990-х годов) по настоящее время.   

Огромную роль в развитии любой национальной литературы играют 
переводы на родной язык произведений иноязычных литератур. К 
переводам последнего времени относятся тексты орхоно-енисейских 
памятников в переводе Ю. Кюнзегеша и А.Даржая [Култегин 1993, 
с.15-55], буддийские книги (Далай-Лама «Буддийская практика. Путь к 
жизни, полной смысла», Хрестоматия классических буддийских текстов 
для детей «Лотосовый сад» и т.д.) и Библия. Перевод на родной язык 
Священного писания, являющегося одной из основ мировой культуры 
– это событие огромной важности для культуры любого народа [Мижит 
2016, с.141-155]. Также следует отметить перевод книги Э. Хара-Давана 
«Чингис-Хан», осуществленный А. Хертеком и избранные рассказы 
японского писателя Р. Акутагавы в переводе Н. Куулара.  

Перед тувинским литературоведением в настоящее время стоят 
вопросы, связанные с исследованием новых тенденций в тувинской 
национальной литературе в постсоветское время. Вызывает интерес 
новизна подхода писателей к познанию и исследованию мира 
и человеческой души, базирующаяся на диалоге литературно-
философской, религиозно-мифологической мысли.
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Заключение
Таким образом, можно констатировать, что современная тувинская 

литература находится на пути неуклонного развития. 
Художественная литература постсоветского периода (и поэзия, и 

проза, и драматургия) освещает различные темы с новых позиций, под 
новым углом зрения. Стало заметно больше исторических романов, 
повестей и пьес, произведений на морально-нравственные темы. 

В поэзии немало новшеств и преобразований как со стороны стиля, 
формы и жанра, так и со стороны художественных приёмов. 

Тувинские писатели в последние годы всё дальше уходят от создания 
произведений, отмеченных лишь внешней привлекательностью, 
и стараются обновлять своё творчество глубоким исследованием 
внутреннего мира человека, изображать этот мир самыми разными 
художественными средствами.

Следует обратить внимание на деятельность писателей и 
литературоведов по переводу тувинской литературы на русский язык и 
переводу русской и мировой литературы – на тувинский.  
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